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Product Details [EN]

Instructions For Use

ON/OFF/AUTO Keys
ON (power on): Warm light (����K) - constant light mode
OFF (power off)
AUTO�: Warm white light (����K) - auto-sensing mode
AUTO�: Cold white light (����K) - auto-sensing mode

�. Open the hatch 
cover by turning it 
counterclockwise 
according to the 
marking

�. Close the hatch 
cover by turning 
clockwise 
according to the 
marking.

�. Correctly install 
� AAA  batteries 
according to the 
marking.

Light Sensor + 
PIR Motion 

Sensor

luminous
surface

Battery hatch

Battery Installation Installation Height

Recommended installation height: 
�.�-�.�m distance from the floor wall.

Installation sequence:
�.Tear off the gummed paper on the iron 
sheet, and then paste the iron sheet on 
the wall.(Tip:Keep the surface clean and 
dry. Nano glue can be reused after 
washing and drying in the air.) 

�.Put Smart Night Light on the iron sheet.
(Tip:The product has built-in magnet,
which can be directly attached to the 
metal surface.)



Product Parameters

Attention

Sensing Range
The sensing range of the induction sensor is ���° in front 
of the sensor, and the sensing effect is related to the human 
body and moving status. 
Note：Automatic induction mode (In the dark environment, 
when people come, the light is on, when people walk away,
the light is off after �� seconds.)

FCC Warning
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part �� of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(�) This device may not cause harmful interference.
(�) This device must accept any interference received, including interference that may 
      cause undesired operation.

�. Don’t block the induction sensor surface.
�. When cleaning the surface of the light,you need to wipe it with a soft cotton cloth.
�. The automatic mode (AUTO�, AUTO�) of this product is induction triggered and only 
     works properly in a dim environment;
�. Please avoid placing this product in a high temperature or humid environment, and 
     it is not suitable for outdoor use;
�. Please place the product in a place away from fire or explosives;
�. When replacing the batteries, please dispose of the exhausted batteries in a proper 
     and harmless manner.

Product model: DC-SNL
Power: �.�W (�×�.�W/LED module)
Color Temperature: ����K,����K
Sensing Mode: Light Sensor + PIR 
Motion Sensor

Sensing Distance: ≤�m
Battery Specifications: AAA battery ×�
Working Temperature: -�℃~��℃
Product Material: ABS
Product Size: ��×��×��.�mm



Details zum Produkt [DE]

Anweisungen für den Gebrauch

ON/OFF/AUTO-Tasten
ON (Einschalten): Warmes Licht (����K) - Dauerlichtmodus
OFF (ausgeschaltet)
AUTO�: Warmes Licht (����K) - Auto-Sensing-Modus
AUTO�: Kaltes weißes Licht (����K) - Auto-Sensing-Modus

�. gegen den 
Uhrzeigersinn 
gemäß den 
Markierungen
Drehen, um die 
Klappe zu öffnen.

�. Schließen Sie 
den Lukendeckel 
durch Drehen im 
Uhrzeigersinn 
entsprechend der 
Markierung.

�. Legen Sie die 
� AAA-Batterien 
entsprechend der 
Markierung ein.

Lichtsensor + 
PIR-Bewegungssensor

leuchtende 
Oberfläche

Batterieklappe

Einbau der Batterie Installationshöhe

Empfohlene Installationshöhe: 
�,�-�,� m Abstand von der Bodenwand.

Installationsreihenfolge:
�. das gummierte Papier auf dem 
Eisenblech abreißen und dann das 
Eisenblech an die Wand kleben (Tipp: 
Halten Sie die Oberfläche sauber und 
trocken. Der Nanokleber kann nach 
dem Waschen und Trocknen an der Luft 
wiederverwendet werden). 
�. setzen Sie das Smart Night Light auf 
das Eisenblech (Tipp: Das Produkt hat 
einen eingebauten Magneten, der direkt 
an der Metalloberfläche befestigt 
werden kann).



Produkt-Parameter

Achtung

Erfassungsbereich
Der Erfassungsbereich des Induktionssensors beträgt ���° vor 
dem Sensor, und der Erfassungseffekt hängt mit dem 
menschlichen Körper und dem Bewegungsstatus zusammen. 
Hinweis: Automatischer Induktionsmodus (in dunkler 
Umgebung, wenn Menschen kommen, ist das Licht an, wenn 
Menschen weggehen, ist das Licht nach �� Sekunden aus).

FCC-Warnung
Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können dazu führen, dass der 
Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil �� der FCC-Vorschriften. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(�) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen.
(�) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
      Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

�. Die Oberfläche des Induktionssensors darf nicht blockiert werden.
�. Wenn Sie die Oberfläche der Leuchte reinigen, müssen Sie sie mit einem weichen 
     Baumwolltuch abwischen.
�. Der automatische Modus (AUTO�, AUTO�) dieses Produkts wird durch Induktion 
     ausgelöst und muss in einer gedämpften Umgebung richtig funktionieren;
�. Bitte vermeiden Sie es, dieses Produkt in einer hohen Temperatur oder feuchten 
     Umgebung zu platzieren, und es ist nicht für den Außeneinsatz geeignet;
�. Bitte stellen Sie das Produkt an einem Ort auf, der von Feuer oder Explosivstoffen 
     fern ist;
�. Wenn Sie die Batterien austauschen, entsorgen Sie die verbrauchten Batterien bitte 
     ordnungsgemäß und unschädlich.

Modell des Produkts: DC-SNL
Leistung: �.�W (�×�.�W/LED-Modul)
Farbtemperatur: ����K,����K
Erfassungsmodus: Lichtsensor + 
PIR-Bewegungssensor

Erfassungsabstand: ≤�m
Batterie-Spezifikationen: AAA-Batterie ×�
Arbeitstemperatur: -�℃~��℃
Produkt Material: ABS
Größe des Produkts: ��×��×��.�mm



Detalles del producto [ES]

Instrucciones de uso

Teclas ON/OFF/AUTO
ON (encendido): Luz cálida (����K) - modo de luz constante
OFF (apagado)
AUTO�: Luz cálida (����K) - modo de detección automática
AUTO�: Blanco frío (����K) - Modo de detección automática

�. Abra la tapa de la 
escotilla girándola 
en sentido 
antihorario según 
la marca.

�. Cierre la tapa de 
la escotilla 
girándola en el 
sentido de las 
agujas del reloj 
según la marca.

�. Instale 
correctamente � 
pilas AAA según la 
marca.

Sensor de luz + 
sensor de 

movimiento PIR

superficie 
luminosa

Escotilla de la 
batería

Instalación de la batería Altura de instalación

Altura de instalación recomendada: 
�,�-�,� m de distancia de la pared del 
suelo.

Secuencia de instalación:
�.Arranque el papel engomado de la 
hoja de hierro y, a continuación, pegue 
la hoja de hierro en la pared. (Consejo:
Mantenga la superficie limpia y seca. El 
nanopegamento se puede reutilizar 
después de lavarlo y secarlo al aire). 
�.Coloque la luz nocturna inteligente 
sobre la lámina de hierro (Consejo: el 
producto tiene un imán incorporado 
que se puede fijar directamente a la 
superficie metálica). superficie metálica).



Parámetros del producto

Atención

Rango de detección
El rango de detección del sensor de inducción es de ���° 
delante del sensor, y el efecto de detección está relacionado 
con el cuerpo humano y el estado de movimiento. 
Nota: Modo de inducción automática (en un entorno oscuro, 
cuando la gente viene, la luz se enciende, cuando la gente se 
va, la luz se apaga después de �� segundos).

Advertencia de la FCC
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.
Este aparato cumple la Parte �� de las normas FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(�) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
(�) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
      interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

�. No bloquee la superficie del sensor de inducción.
�. Cuando limpie la superficie de la luz,necesita limpiarla con un paño suave de 
     algodón.
�. El modo automático (AUTO�, AUTO�) de este producto se activa por inducción y 
     tiene que funcionar correctamente en un entorno poco iluminado;
�. Por favor, evite colocar este producto en una temperatura alta o ambiente húmedo, 
     y no es adecuado para uso al aire libre;
�. Por favor, coloque el producto en un lugar alejado del fuego o explosivos;
�. �. Cuando cambie las pilas, deséchelas de forma adecuada e inofensiva.

Modelo de producto: DC-SNL
Potencia: �.�W (�×�.�W/LED-Modul)
Temperatura de color: ����K,����K
Modo de captura: Sensor de luz + 
sensor de movimiento PIR

Distancia de detección: ≤�m
Especificaciones de la batería: Pila AAA ×�
Temperatura de trabajo: -�℃~��℃
Material del producto: ABS
Tamaño del producto: ��×��×��.�mm



Détails du produit [FR]

Mode d'emploi

Touches ON/OFF/AUTO
ON : Lumière chaude (����K) - mode lumière constante
OFF (arrêt)
AUTO� : Lumière chaude (����K) - mode de détection automatique
AUTO� : Blanc froid (����K) - mode de détection automatique

�.  Ouvrez le couvercle 
de la trappe en le 
tournant dans le sens 
inverse des aiguilles 
d'une montre, 
conformément au 
marquage.

�.Fermez le 
couvercle de la 
trappe en le 
tournant dans le 
sens des aiguilles 
d'une montre, 
conformément au 
marquage.

�.insérez les � piles 
AAA en suivant le 
marquage

Détecteur de lumière + 
Détecteur de 

mouvement PIR

surface 
lumineuse

Trappe de 
batterie

Installation de la batterie Hauteur d'installation

Hauteur d'installation recommandée : 
�,�-�,� m de distance entre le mur et le sol.

Séquence d'installation :
Déchirer le papier gommé de la feuille de 
fer, puis coller la feuille de fer sur le mur 
(conseil : garder la surface propre et sèche. 
La nano-colle peut être réutilisée après 
avoir été lavée et séchée à l'air libre). 

�. Placez la veilleuse intelligente sur la 
feuille thermocollante (Conseil : le produit 
est doté d'un aimant intégré qui peut être 
fixé directement à la surface métallique). 



Paramètres du produit

Attention

Plage de détection
La plage de détection du capteur à induction est de ���° 
devant le capteur, et l'effet de détection est lié au corps 
humain et à l'environnement. devant le capteur, et l'effet de
 détection est lié au corps humain et à l'état de mouvement. 
au corps humain et à l'état de mouvement. 
Remarque : Mode d'induction automatique (dans un 
environnement sombre, lorsque des personnes arrivent, la 
lumière s'allume, lorsque des personnes partent, la lumière s'éteint après avoir été 
allumée. s'éloigne, la lumière s'éteint après �� secondes).

Avertissement de la FCC
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie 
responsable de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner 
l'équipement.
Cet appareil est conforme à la partie �� des règles de la FCC. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes:
(�) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.
(�) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

�. Ne pas bloquer la surface du capteur d'induction.
�. Lorsque vous nettoyez la surface de la lampe, vous devez l'essuyer avec un chiffon 
     doux en coton.
�. Le mode automatique (AUTO�, AUTO�) de ce produit est activé par induction et doit 
     fonctionner correctement dans un environnement faiblement éclairé ;
�. Évitez de placer ce produit dans un environnement humide ou à température élevée, 
     et il n'est pas adapté à une utilisation en extérieur ;
�. Veuillez placer le produit dans un endroit à l'abri du feu et des explosifs ;
�. lorsque vous remplacez les piles, éliminez-les de manière appropriée et inoffensive.

Modelo de producto: DC-SNL
Potencia: �.�W (�×�.�W/LED-Modul)
Temperatura de color: ����K,����K
Modo de captura: Sensor de luz + 
sensor de movimiento PIR

Distancia de detección: ≤�m
Especificaciones de la batería: Pila AAA ×�
Temperatura de trabajo: -�℃~��℃
Material del producto: ABS
Tamaño del producto: ��×��×��.�mm



Dettagli del prodotto [IT]

Istruzioni per l'uso

Tasti ON/OFF/AUTO
ON: Luce calda (����K) - modalità luce costante
SPENTO
AUTO�: Luce calda (����K) - modalità di rilevamento automatico
AUTO�: Bianco freddo (����K) - modalità di rilevamento automatico

�.Aprire il coperchio 
del portello 
ruotandolo in senso 
antiorario come 
indicato.

�.Chiudere il 
coperchio 
ruotandolo in 
senso orario 
come indicato.

�.inserire le � 
batterie AAA, 
seguendo le 
marcature

Sensore di luce + 
PIR Sensore di 

movimento Sensore

superficie 
luminosa

Coperchio 
della batteria

Installazione della batteria Altezza di installazione
Altezza di installazione consigliata: 
�,�-�,� m di distanza dalla parete del 
pavimento.

Sequenza di installazione:
�. Strappare la carta gommata sulla lastra 
di ferro, quindi incollare la lastra di ferro 
sulla parete (Suggerimento: mantenere la
 superficie pulita e asciutta. La nano colla 
può essere riutilizzata dopo il lavaggio e 
l'asciugatura all'aria). 

�. Applicare la luce notturna intelligente 
sul foglio di ferro. (Suggerimento: il 
prodotto ha un magnete incorporato che 
può essere attaccato direttamente alla 
superficie metallica).



Parametri del prodotto

Attenzione

Plage de détection
Il campo di rilevamento del sensore a induzione è di ���° di 
fronte al sensore e l'effetto di rilevamento è legato al corpo 
umano e allo stato di movimento. 
Nota: modalità di induzione automatica (in un ambiente buio, 
quando le persone arrivano, la luce si accende, quando le 
persone si allontanano, la luce si spegne dopo �� secondi).

Avviso FCC
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della 
conformità possono invalidare l'autorizzazione dell'utente all'uso dell'apparecchiatura.
Questa apparecchiatura è conforme alla Parte �� delle norme FCC. 
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(�) Il dispositivo non deve causare interferenze dannose.
(�) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che 
possono causare un funzionamento indesiderato.

�. Non bloccare la superficie del sensore a induzione.
�. Quando si pulisce la superficie della lampada, strofinarla con un panno di cotone 
     morbido.
�. La modalità automatica (AUTO�, AUTO�) di questo prodotto è attivata dall'induzione 
     e dovrebbe funzionare correttamente in un ambiente poco illuminato;
�. Evitare di collocare il prodotto in un ambiente umido o ad alta temperatura e non è 
     adatto all'uso all'aperto;
�. Si prega di tenere il prodotto lontano da fuoco ed esplosivi. 
�. Quando si sostituiscono le batterie, smaltirle in modo appropriato e innocuo.

Modello del prodotto: DC-SNL
Potenza: �.�W (�×�.�W/LED-Modul)
Temperatura colore: ����K,����K
Modalità di rilevamento: Sensore di 
luce + PIR Sensore di movimento

Distanza di rilevamento: ≤�m
Specifiche della batteria:Batteria AAA ×�
Temperatura di lavoro: -�℃~��℃
Materiale del prodotto: ABS
Dimensione del prodotto:��×��×��.�mm



商品詳細 [日本語]

使用方法

ON/OFF/AUTOキー
ON(電源ON)：暖色光(����K)-常時点灯モード
OFF(スイッチOFF)
AUTO�: 暖かいライト（����K）-自動感知モード
AUTO�：白色光（����K）自動調光モード

�. 印に従って反時計
回りに回してハッチ
を開ける。

�.表示に従って時計
回りに回し、ハッチを
閉じます。

�.単�形乾電池�本を
表示に従って正しく
取り付けてください。

光＋ボディ赤外線
センサーヘッド

発光面

バッテリーハッチ

バッテリーの取り付け 取付高さ

取付高さ

推奨設置高さ 
床壁から�.�～�.�メートル

設置手順
�.缶の粘着紙をはがし、缶を壁に貼り付けま
す。
(ヒント：表面を清潔に保ち、乾燥させてく
ださい。 (ナノ接着剤は、洗浄と空気乾燥後に
再利用することができます）。

�.スマートナイトライトを鉄板に貼り付ける。
(ヒント：本製品には磁石が内蔵されており、
金属面に直接吸着させることができます)。



製品パラメーター

注意事項

検出範囲
誘導センサーの感知範囲はセンサーの真正面���°で、感知
範囲内に人体が移動すると誘導が開始される。 (注：暗い環
境では、人が近づくとナイトライトが自動的に点灯し、人が感
知範囲から離れると��秒後に自動的に消灯する)。

FCC警告
コンプライアンス責任者の明示的な承認を得ていない変更や修正は、機器を操作するユーザ
ーの権限を無効にする可能性があります。

本装置はFCC規則のパート��に準拠しています。動作は次の�つの条件で制限されます：

(�)この装置は有害な干渉をもたらしません。
(�)当机器は、意図しない働作の原因となる可能性がある干渉を含む、受信した干渉を受け入
     れなければなりません。

�.使用前にセンサーヘッドを覆わないでください；
�.ナイトライトを掃除する時、柔らかい布で拭いてください；
�.本製品の自動モード（AUTO�、AUTO�）は誘導トリガーであり、薄暗い環境で適切に動作す
    る必要があります；
�.本製品を高温または多湿の環境に置かないでください；
�.本製品は火気や爆発物から離れた場所に設置してください；
�.電池を交換する際、消耗した電池は適切かつ無害な方法で廃棄してください。

製品モデル DC-SNL
電力：�.�W（�×�.�W/LEDモジュール）
色温度: ����K、����K
モードを感知する： 光センサー+ PIR 
モーションセンサー

検出距離：≤�m
電池の指定： AAA 電池 ×�
働く温度: -�℃~��
プロダクト材料： ABS
製品サイズ：��×��×��.�mm




